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Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 
KIÁDÓ-HIVATAL : 

gyanusitják az erdélyi 
magyarokat ? 

(H. S.) Követeink és regalistáink azon ha- 
tározott lépése, – melyszerint az octroyált 
alapszabályok mellett, Szebenbe összehivott 
külön erdélyi országgyűlésben való tettleges 
részvételtől óvakodva, egy sérelmeinket felfejtő, 

s ugy a trón, mint törvényszerü alkotmányunk 

iránti határozott, ragaszkodásunkat tolmácsoló 

feliratnak ő Felségéhez vaáló juttatását hatá- 
rozták, s azzal Szebent odahagyták, — mint ezt 
egyik minapi czikkünkben megjósoltuk, a leg- 

ferdébb magyarázatokra szolgáltat alkalmat. 
Pedig a tény maga oly leplezetlenül áll bárki 
előtt, hogy annak valódi jelentését csak 

elfogultság vagy rósz indulat befolyása alatt 

lehet elmagyarázni. 

Hogyan 

Amaz rosz koponyát, ez pedig rosz má- 
jat feltételez. 

Minek tulajdonitsuak már most a „Const. 
Oest. Ztg.4 egyik legközelebbi czikkét (Ant- 
wort an drei Geheimráthe), a melyben többek 
közt azt mondja, bogy a „renitens (!) kö- 
vetek és regalisták a jogfolytonosság terére 

lépve' azért vonakodtak belépni a szebeni 
gyülésbe, mivel „oly országgyülést akarnának, 

a melyben régi mód szerint csak a nemes- 

ség (!!) legyen képviselve, holott ez képte- 
lenséggé vált mód, a melyre még az a báró 
Kemény is, a ki most protestál (111!), 
mint volt erdélyi korlátnok többé nem gon- 
dolt !14 

aAma ,„renitens" (?2) követek és regalisták 

óhajtása e szerint a jogfolytonosság teréről — 

bizony még a legutolsó bécsi surrogat-kaffe- 

schankban sem titok, mert a magyar közvé- 

deményt, mindig őszinte nyilt szózat tolmá- 
csolta, a mely bécsi lapokban is viszhangzott, 
— csak egy oly országgyülés felé irányul, a 

melybe a követek a jogfolytonosság elve szerint, 

az 1848-diki I. és II. törvényezikkek alapján 
hivatnának meg, tehát „nem csak a ne- 

messég régi mód szerinté, a mit ma- 

gunk organikus törvényhozás utján cseréltünk 

fel a jogegyenlőség elvének megfelelő, habár 
a suffrage universelle veszélyes haátáraitól, a 
most octroyált alapszabályoknál inkább óva 

kodó választási törvénynyel. 

gen jól tudja ezt a „Const. Oest. Ztg.4 
is, s valóban bámulunk, hogyan állhat elé 
egy hozzá hasonló tekintélyt igénylő organum 

oly otromba váddal, mely még nyersebben 

állittatik elő fenemlitett czikkének corollariu- 

mában, a hol bölcselkedését igy fejezi be : 
pés igy, ezek a mágnások (t. i. a magyar 

követek és regalisták) bebizonyitották(?), 
hogy el vannak szánva, fentartani kivált- 
ságaikat, minélfogva csak ök és vélemé- 
nyük jogosult, s az ország nekik engedel- 

delmeskedni tartozó többsége csak misera con- 

tribnens plebs 14 

Ily önkényüleg ferditni el a kiáltó ténye- 

ket, ez oly méltóságon alóli szellemi van- 
dalismus, a melyre magunkat a legszorultabb 
helyzetben sem éreznők feljogositva. 

Ha a ,„Const. Oest. Ztg.E tart valamit a 
becsületbeli kötelesség felől, e silány gyanu- 
sitást tartozik visszavonni, miután a „Wan- 
derer" közelebbi számában már tüzetes ki- 
vonatát olvashatá azon legalázatosabb felirat- 
nak, melylyel az erdélyi magyar követek és 
regalisták ő Felsége előtt felfejték ama ko- 
moly indokokat, miknélfogva a szebeni gyü- 
lésben résztvenni, ugy a trón , mint az alkot: 
mány iránti hüségben gyökerező jogérzelmeik 
által visszatiltva érzék magukat. De szabad- 
jon a fenebbi gyanusitás ellenében czáfola- 
tul csupán annyit kiemelnünk, hogy ez iratban 

nem hogy csak egy szó volna is megpenditve a 
„Const. Oest. Ztg.4 által ránk fogott retrograd 
vágyak és törekvések érdekében, söt as „Wan- 
derer4-beli közleményből is láthatólag határo- 

zottan ki van fejezve azon óhajtás, vajha mi- 

nél előbb alkalom nyilnék arra, hogy a kor- 

szellemét, követett 1848-diki magyar legislatió 
vivmánya a jogegyenlőség érdekében a ma- 

gyar közvélemény illetékes szavazatával járul 

hatna, melyet ne talán elavult kiváltságok ér. 

dekében megtagadni egy magyarnak sem 

szándéka, nem is óhajtása. 

Valóban ma már az ó-világ viszonyai 
közt megőszült, legkérgesebb magyar legtit- 

kosabb álmai közt is hasztalan keresnöők azon 

ábrándot, hogy a jogcontinuitás elvevel át- 
ugorhatnók 1848-at, szabadelvü intézvényeivel 

együtt. Még az 1847 mellett rajongó , Pesti 

Hirnök4 ez az odvas „municipalismus4 hal 
dokló tanát, gédelgető lap, mely azt igényli, 

hogy pártja van, s e párt 1848-at vele együtt 
feladni kész, még az sem ábrándozik oly kép- 

telenséggel, minővel a „Const. Oest. Ztg.4 az 
1848-as szemponthoz szigornan ragaszkodó 

erdélyi magyarságot vádolja, miszerint kivált- 

ságos hübéri jogviszonyok visszacserélését 
czélzó törekvések által a jogegyenlőség elvét 

sarkából kivetni bárki is akarhatná a végett, 

hogy visszavarázsoltassék azon kor, midőn 

politikai jogokat, gyakorolni csak a nemesség 
volt illetékes. 

E kiváltságos kor érezkapui örökre bezá- 
rultak megettünk 1848-ban; magunk zár- 

tuk be azokat manu propria, s vala- 
mint akkor nem tés soha ezelőtt, ugy mos! 

sem szorultunk arra, hogy a kor intő szavát 
megérteni, a szabadelvüség erényét ha kell 

áldozatok árán is gyakorolni bécsi vagy nem 

tudom hová való publicisták és politikusoktól 

tanuljuk meg. i 

Szánalomteljes mosolylyal olvastuk a mi- 
nap a „Gazeta Transilvanieik szebeni levele- 
zőjének (B.) azon gyanusitását, hogy a ma- 

gyarok azért nem akarnak bemenni a szebeni 
gyülésbe, mert ezek az aristocraták - min- 
den magyar kisebb nagyobb mértékben aris- 

tocrata levén — szégyenlik egy padon ülni 
azokkal, a kik (t. i. a román követek és re- 
galisták) még nem rég rabszolgáik voltak. 

S imé, most a nagytekintetü tudós „Const. 

Oest. Ztg.* fedezi fel a „renitenst magyarok 
be, nem menetelének szörnyü titkát, mondván, 
hogy ezek a rettenetes emberek csak olyan 
országgyülésben akarnak megjelenni, a mely- 

nek minden tagja pjól születette, eredeti vagy 
szerzett nemességét bebizonyithatja, családfá 
ját legalább is a középkorig felágaztatni, bo: 
goztatni képes: 

Mintha irtóznának megérteni e nevezetes 
lépés valódi alapokát! Inkább sületlen ráfo- 
gások és haszontalan gyanusitások ráerősza- 
kolása-, mintsem a kérdés valódi felfogásában, 
a tényállás constatálásában látszanak gyönyö- 
rüséget találni, a mi ha ugy van, ám lelkök 
rajta! de a historiát nem ök csinálják, 
mert a historia — a mi felfogásank szerint 

legalább — nem hazugságok tára. 

És itt lehetetlen óvást nem fennünk a 
,„Concordiat-ban szintén megkezdett, s mint 
látszik, rendszeresen folytatott gyanusitások 
ellen is. 

E lap ő7-dik számában Catone Censoriul 
ur többek közt azt, mondja, hogy : „miután 
a magyarok (Szebenből való) eltávozásuk 
folytán elszalaszták ez alkalmat is, a romá- 
nok iránti testvéries hajlamuknak, az annyi- 
szor különféle versiokban elmondott igazság-, 

szabadság- és egyenlőségszeretetüknek tanu- 

bizonyságát adhatni, bebizonyiták, hogy ők 
ecsak a régiek maradtak,6 gtb. Tv 

Ugyan e lap egyik közelebbi számában a 
lugosi levelező következőleg elmélkedik : 

,Eddig általában az hallatszott, hogy 

magyar testvéreink előrebocsátott óvás- 
tételeik mellett bemennek az országgyü- 

lésbe, s részt fognak venni a román nemze- 

tiség törvényesitésének tárgyalásában, bebizo- 

nyitandók ez uton is testvéries érzelmeiket s 

valódi kötelességeik teljesitése iránti hajlamu- 

kat; s csak akkor, midőn a Reichsrath kér- 
dése került volna szönyegre, elvükhez ragasz- 

kodva, hagynák oda az országgyülést. Azon 

ban most, midőn a kir. propositok 1. és 2. 
pontjainak tárgyalásánál nem akarnak részt 
venni, valjon ezen eljárás, a priori nem mu- 
tat-e azok részéről egy tényleges, habár ki 

nem mondott óvásra a román nemzetiség s 

hitvallásainak törvényesitése s egyenjogusitása 

ellen ? Vagy nyiltabban szólva, nem egy tény- 

leges óvástétel-e ez, valamint a román nem- 
zet inartieulatioja, ugy nyelvének a hivatalos 
közlekedéseknél harmadik nyelvül felvétele el- 

len2 S valjon ezen, bár negativ eljárást nem 

lehet-e a románok irányában ellenségesnek, s 

az annyiszor hirdetett testvériség elvét desa- 
vonualónak jellegezni ? Fáj a lelkünk, midőn 
akarva nem akarva, kénytelenek vagyunk az 

erdélyi magyarok e magatartását, mint a ro- 

mánok elleni tényleges árulást (222) con- 

statirozni 14 stb. 

Tehát a „Concordiak irói szerint az erdé- 
lyi magyar követek azért nem mentek be az 

erdélyi országgyülésbe, hogy ne kelljen a ro- 

mán nemzetiség beczikkelyezéséhez járulniok. 

E föltevés egy nagy tévedésen alapul, s 

a mennyiben az erdélyi magyarságot igaz ok 
nélkül gyanusitja, méltatlanságot foglal ma- 

gába, a mely egész sulyával visszaesik oda, 

a honnan ered. 

Hasztalan ráfogás az, hogy a mi küzdel- 
münk a román vagy bármely nemzetiség ér- 
dekei elleni küzdelem, s egyéb semmi sem 
volna. Más itt a bőkkenő, s csak nemzeti 
hiuság, csak az önbámulat szenvedelme hitet- 
heti el akármely román publicistával, hogy a 
kérdés sarkpontját egyenesén az ök ügyük 
képezi. 

Az 1848 iki magyar legislatio törvénysze- 
rüleg kimondván a jogegyenlőség elvét, az 
alkotmányos joggyakorlat tere megnyilt a ro- 
mán nemzet számára is, mert ez elv nem mo- 

nopolium-gyanánt foganatosittatott csupán a 
mágyár néptörzs érdekében. Fájdalom, sze- 
rencsétlen bonyodalmak közbejötte miatt a 
reformok műve nem fejeztethetett be. 

Következett azon tiz évi absolutismus, mely 

alatt nem állott hatalmunkban semmit is tenni 
vagy csak ki is nyilatkoztatni sem a magunk, 
sem más érdekében. 

Az 1860 oct. 20-diki diploma kibocsátása 
után az alkotmányos reorganisatio alkalmával 
azonban nem siettek e az erdélyi megyék bi- 
zottmányai a méltányosságnak tényleges bi- 
zonyitványát adni, a megyei statutorius jog 
gyakorlatának mindjárt első momentumában 
határozatot hozván, hogy a jegyzőkönyvek 
román nyelven is vitessenek, s a beadvá- 
nyokra a válasz mindig a beadvány nyelvén 
szolgáltassék ki, s valjen az akkori megyei 
bizottmányokba nem három négy annyi tag 
választatott-e be, mint a hányan most a pro- 
visoriumbeli megyei bizottmányokban ültek ? 
Az 1861-diki magyar országgyülés, fel- 

oszlatott, s a nemzetiségi kérdést illetőleg 
csak óhajtását nyilvánithatá e kérdés le- 

hető legméltányosabb megoldása érdekében, 
de e kinyilatkoztatás oly ünnepélyes volt, hogy 
annak komoly jelentőségét el nem ismerni 
csak a legnagyobb méltánytalansággal lehet. 

tessenek, és Erdélyországn 

hatóságok képviseleteinek csakn 

Az 1861 nov. 4-dikére összehivott külön 
erdélyi országgyülés kérdésében az erdélyi 
kir. fökormányszék ismeretes repraesentatioja, 
sőt azon különvélemény is, mely a három ro- 
máu tanácsos (Aldulean, Lázár, Dunka, most 
Szebenben ülő követek) által aláirva azzal 

együtt felküldetett, határozottan kiemeli, hogy 

a román nemzetiség beczikkelyezése, vallá- 

sának s nyelvének egyenjogusitása egy tör- 

vényes országgyülésen lenne eszközlendő 
Valamennyi erdélyi megye és székely szék 

ö Felségéhez intézett feliratában kinyilatkoz- 
tatá, hogy egy törvényes országgyülésen örö- 

mest járul a nemzetiségi igények méltányos 
kielégitése végett szavazatával. 

Azonban a törvényes országgyülés helyett 

követeink meghivattak az octroyált alapszabá- 
lyok mellett Szebenbe összehivott országgyü- 
lésre, a melyben, hogy minő erkölcsi okoknál 

fogva nem vesznek részt követeink, nem egy 
ezikkben fejtegetők már, s elég világosan és 
leghitelesebben magyarázza maga az ő Mel- 

sége elébe terjesztett magyar felirat. 

Minden méltánytalan vád és gyanusitás 
ellenében, s különösön „a román nemzet elleni 
tényleges árulás vádja ellenében megoltalmaz 
minket, ha nem egyéb, saját lelkiismeretünk 

és öntudatunk, hogy se a korona, se az al- 

kotmány iránti hüségünk erényét még perezig 
se gondolkoztunk felcserélni az árulás bü- 

nével ! 

ő es. kir. ap. Felsége legujabb lelrata a 
követválasztás kérdésében. 

3674. szám. 

Mi első Ferencz József, 
Istennek kegyelméből Ausztriai Császár, 
Magyar- és Csehország Apostoli Királya, 
ugy Lombardia, Velencze, Galiczia, 
Lodomér és Illyria Királya, Ausztria 

Székelyek Grófja stb. 
Méltóságos, Tisztelendő , Tekintetes, Nágysá- 
gos, Nemzetes, Tisztes, Okos, Értelm s, 

Öszintén kedvelt Hiveink! 
Nagy-Szeben, kir. városunkba folyó évi 

Szent György hó 21-én kelt kir. leiratunkkal 
egybehítt, és Szent Jakab hó 15-én megnyitott 
kedvelt Erdély Nagyfejedelemségünk ország- 
gyülésére, az ezen országgyülés részére Ál- 
talunk kibocsátott ideiglenes országgyülési 
alapszabály nyomán megválasztott férfiakból 
többen, habár választóiknak megbizásait el- 
fogadták, és az országgyülés helyén megje- 
lentek, csakis Szent Jakab hó 22-én adták át 
az országgyülés Elnökségének abbeli nyilat 
kozatukat, hogy ők az országgyülés tanács- 
kozásaiban részt nem vehetnek öz . de 

Általunk kibocsátott ideiglenes országgyülési 
alapszabály és ügyrendtartás 5. és 18. §-ai 
értelmében, uj választások eszközlésének esete 
állván be, az ügyrendtartás 13. §. értelmében 

ban, miáltal tagadhatlan jelét és 
adták az időpont fontossága és azon 
utasithatlan szükség helyes megértésé 
érzésének, hogy a sok függöben levő 
minden egyes jó- vagy roszlétét 
érintő és feltételező tárgyak, az or 
viselőinek a törvényhozásbani r 
alkotmányos uton megoldassan 

ozi államjogi viszonya, az 
hó 26-án kelt határozványok 
vitessek 

Sőt még az 1861. év 
kelt, ideigleneg 

61. évi Karácsonhó en által életbel 

Főherezege, Erdély Nagy-Fejedelme és 

Ennek folytán több választó kerületben az



ken ne szinte Általunk kibocsátott ország- 
gyülési alapszabály nyomán országgyülési kö- 
vetek kildevsére feljogosított egyes községek 
képviseletei is, melyek ezen országgyűlés tör- 
vényességét, vélt jogi szempontjukból kiindul- 
va, kérdés alá vonandónak tartották, és ellene 
elvileg jogfentartással éltek, mely jogfentartás 
különben általunk miden egyes esetekben mint 
érvénytelen nem létezőnek nyilvánittatott, az 
ország politikai, nemzetiségi és valódi érde- 
keit, és a korviszonyok kivánalmait érett 
megfontolásra vévén és méltatván, császári 
királyi és nagyfejedelmi felszólitásunknak ho- 
doló hüség- és engedelmességgel megfelelvén, 
a jelenleg már megalakult Erdély Nagyfejede- 
lemségi országgyülésbeni részvétüket, hazafiui 
alattvalói kötelességnek és szükség kivánalmá- 
nak tartották és igen csekély kivétellel a kö- 
zépponti válaszmányokat, melyeknek az or- 
szággyülési követek megválasztásának eszköz- 
lése tüzetett kötelességül, összeállitották és igy 
maguk részéről is, az országgyülés létesülésé- 
ben legnagyobb készséggel közremüködtek. 

Mi ezért a fenebb emlitett férfiak nemleges, 
az ország valódi érdekeit félreismerő tartásá 
felől annál nagyobb sajnálattal és visszatet- 
széssel értesültink, mivel az ezen országgyü- 
lésben képviselve lenni kivánt választóknak 
bizodalma méltányosan kiérdemelte volna azt, 
hogy a megválasztottak, ha politikai nézetük jesztetni, hogy nemzetiségük általában és fő- 
és személyes meggyőzödésük meg nem is en- 
gedi, miszerint ezen országgyülésben részt- 
vegyenek, a vett megbizásukat inkább el nem 
fogadták volna, nehogy választói ezen ország- 
gyülésben, az uj választások eszközlésének 
rövit idejéig is, képviselet nélkül maradja- 
nak. 

Sőt ezen sajnálatunk tetőztetett még azon 
értesülés által is, hogy ezen férfiak közül 
többen - mit örömest dicsérettel elismerünk — 
átvett megbizásuk teljesitésére készek valának, 
de nagy részben csak téves hitegetések és 
azon állitás által vétettek ezen nemleges tar- 
táshoz való csatlakozásra, hogy nemzetiségük 
érdekeit csakis egyértelmü eljárás által ment- 
hetik meg a veszélyeztetéstől. 

Az országgyülés elnökségének megtalálása 
következésében Ti kedvelt Hiveink, a több 
választási kerületekben szükségessé vált uj 
választások gyors eszközlésére a kellő intéz- 
kedéseket hihetőleg már megtettétek, ha pe- 

dig ez, mind ekkoráig nem történt volna, meg 
hagyjuk Nektek ezennel kedvelt Hiveink, hogy 
ezen intézkedéseket haladéktalanul megtegyé- 
1e e. 

Egyszersmind meghagyjuk Nektek kedvelt 
Hiveink, hogy ezen választásokbani részvétre 

az ideiglenes országgyülési alapszabály nyo- 

mán feljogositott választóknak adjátok tudtul 

elismerésünket a felett, hogy kedvelt Alatt- 

valóink boldogságára irányzott atyai szándé- 

kainkba helyezett gyermeki bizodalommal en- 

gedelmeskedtek felhivásunknak akkor, midőn 
Érdély Nagyfejedelemségünk egyebehitt or- 

szággyülésére a követek választását foganato- 

sitották, azokat egyszersmind felszólitván arra, 

miszerint az uj választásokban mentől számo- 

gabban részt vegyenek, minekutánna ezen] 

Tészvéttel csakis az első választások eszköz- 
lése által tanusitott azon kivánaátukat és szán- 

dékukat tettlegesitenék és nyilvánitanák ujjo- 

Hag, hogy ezen országgyülésben, általuk vá- 

lasztott követek által akarnak valóban és 

tettleg képviselve lenni. 

A választók figyelmeztetendők e mellett 

lazon tárgyak magas jelentőségére, melyek 

ézen országgyülésnél tárgyalás alá jutnak, 

ezélja lévén ezeknek, az ország bonyolodott 

Delviszonyaiba felderitett világosságot, a köz- 
igazgatásba és igazság kiszolgáltatásba rendet 

és egyszerüsitést hozni, - a különböző nem- 

zetiségeket és hitfelekezeteket megnyugtatni, — 

végleges állapgtok utját törni és megállapita- 
nmi, melyek következőleg létszeresen fognak 

kifejlődni és kimivelődni, – a sokféle kérdé- 
seket, melyektől az anyagi érdekek és az 

általános jóllét feltételeztetik, taglalni és meg- 
oldani, —- végtére az országnak az öszbiroda- 

ldomhozi államjogi viszonyát keresztülvinni, és 

ezáltal az ország anyagi kifejlődésére az ösz- 

birodalom, annyira szükséges és elutasithat- 

Han segitségét és támaszát megnyerni. 

Lelkükre kötendő továbbá, mennyiben érin- 

tetik ez által nemcsak az összes jólléte, ha- 

nem minden egyes, és a lakosság azon nagy 

számú osztályának jó- vagy roszléte is, mely 

öképpen és kiválólag saját szorgalmára, sa- 

ját kézi munkájára van szorulva, — hogy az 

országgyülésbeni képviseltetésük tulnyomólag 

csak saját jól felfogott érdekükben fekszik 
és válik kivánatossá, – hogy még azon férfiak 

kiket ök az első választás alkalmánál bi- 
zodalmukkal megti tteltek, azon esetben, ha 

ántuki előbbi bizodalmukat még megtartanák, 
és a okat netalán ujjolas megválasztanák, az 

nj választások eszközlésében nem csak a vá- 
lásztók ismételve tanusitott abbeli kivánságát 
és ánekk hogy ezen országgyülésben kép- 

iselve legyenek, m 

is, kik az uj választásokban részt fognak 

helyzetben, hogy e Nagyfejedelemség képvi- 
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minthogy a választók feljogositásának alapja 
mem a korábban fenállott az 1848/9. évi és 
azt követett tettleges állapotok által kivihetet- 
lenné vált alaki jogban, hanem az Általunk 
más törvényes és alkalmazható alap hiányá- 
pan kibocsátott ideiglenes országgyülési alap- 
szabályban gyökerezik. 

Azon férfiak Loyalitásától elvárjuk továbbá 
azt is, miszerint ők, ha daczára annak, hogy 
választóik az uj választások eszközlése által 
komoly akaratjukat ezen országgyülésben saját 
követeik által képviselve lenni ismételve nyil- 
vánitják, az uj nétalán reájok eső követvá- 
lasztások folytán is, politikai nézetükkel össze. 
egyezhetőnek nem találnák az országgyülési 
tárgyalásokban résztvenni, ebbeli megbizásuk 
el nem fogadását mindjárt kinyilatkoztatják, 
nehogy választóik az országgyülés előhaladó 
tárgyalásaiban még több ideig képviselet nélkül 
maradjanak, és ismételt uj választások esz- 
közlésére, melyek a választók nagy része 
számára mindig tetemes személyes áldozatok- 
kal vannak összekötve, alkalmat szolgáltas- 
sanak. 

Ezeken kivül meghagyjuk nektek kedvelt 
Hiveink, miszerint kedvelt Székelyföldünk la- 
kosságát, melynél a mint értesültünk zavargó, 
atyailag jóakaró szándékainkat gyanusitó fon- 
dorkodások által, azon félelem kisértetik ger- 

képpen a N.-Szeben kir. városunkban egybe- 
gyült országgyülés által veszélyeztetni szándé- 
koltatik, - a Mi császári királyi és nagyfeje- 
delmi, a Székelyek Grófja nevében biztosit- 
sátok, hogy országos atyai szivünktöl egy 
gondolat sincs távolabb, mint nemzetiségük 
elnyomása, vagy annak veszélyeztetésének 
megengedése, hogy Mi ellenkezöleg minden 
nemzetiséget egyformán akarjuk oltalmazott- 
nak és feljogositottnak látni, és hogy minde- 
gyik nemzetiségnek a gyakorlati életben is 
létesülő egyenjoguságában fekszik, minden 
egyes nemzetiség és nyelve fentartásának és 
üdvös kifejlödésének legnagyobb biztositéka. 

Ezen uj választások eredményéről Mi leg- 
alázasosabb jelentéstüket elvárjuk, és Nektek 
kedvelt Hiveink egyuttal meghagyjuk, hogy 
ezen uj választások eredményeit, és az egyes 
választókerületekben a választásra feljogositott 
egyének összes számának összehasonlitó ki- 
mutatását, nem különben azok számát is, kik 
az első választásoknál részt vettek, ugy azokat 

venni, magaidejeben köztudomásra hozzátok. 
Kikhez egyébiránt Császári Királyi és 

Nagyfejedelmi kegyelmünk és kegyelmessé. 
günkkel állandóan bajlandók maradunk- 
Kelt Birodalmi fő- és székvárosunkban 

Bécsben, Szent Jakab hó 30-dik napján, Urunk 

ezer nyolczszáz hatvanharmadik, uralkodásunk 
pedig tizenötödik évében. 

Ferencz József m. p. 
Gróf Nádasdy Ferencz m. p. 

Ő császári királyi Apostoli Felségének saját 
parancsára : 

Gróf Teleky Miklós. 

A válaszfelirati javaslat. 

Szentséges császári és apostoli ki- 
rályi Felség! 

Legkegyelmesebb Urunk! 

1. Mióta császári és apostoli királyi Felsé- 

ged a pragmatica sanctio erejénél fogva trónra 

hivatva, a birodalom kormányzatát átvette, Er- 

dély most legelőször vagyon azon rég ohajtott 

selőit országgyülésileg egybegyülve- láthassa 

2. Az ország, mely a legrégibb idöktől 

fogva megszilárdult és a történelemben mélyen 

gyökerező ös alkotmánnyal birt az alatt, mig 

komoly események a korlátlan kormányhata- 

lom uralkodását szükségessé tevék, mély fáj- 

dalommal nélkülözé évek során át az alkot- 
mányos szabadság élvezetét. 

3. Azonban e viszonyok nyomása fölötti 

minden panasz mellett is nem lebet tagadni 

azt, a mi a helyreállitott és erélyesen fentar- 

tott rend oltalma alatt a hatalmasan haladó 

fejlődés megbecsülhetlen vivmányaként az em- 

ben és állami élet mezején megérlelődött. 

4 Az állampolgárok törvény előtti egyen- 

löség , az egyházaknak és hitfelekezeteknek 

biztosított törvényes elismerés, a rend és szü 

letéstöl független hivatalképesség, az állam
pol- 

gárok mindenikére kiterjesztett közös vé
d- és 

adózási kötelezettség, a robot megszüntetése, 

az ingatlan birtokon fekvő nyomasztó terhek 

megváltása és elvégre a közbenső vámvonalok 

eltörlése a birodalom kebelében megdönthet- 

len, maradandó becsü oly tények, melyeknek 

hatalma az összes birodalom folytonoson ha 

ladó megszilárdulásáboz és megerősödéséhez 

vezető feltartóztathatlan menetet jelezi. 

5. E haladás legáldásosabb ténye i
gyanánt 

Amnsnia hü népei Felséged azon nagylelkü el- 

határozását tisztelik, hogy Felséged
 az ural- 

kodói hatalom korlátlan gyakorlata helyébe 

oly alkotmányt kegyeskedett déptetni, mely 

jedelemsége 

pek emlékeit, jognézeteit és jogigényeit a bi- 
rodalom egysége és hatalmi állása elutasithat- 
lan szükségleteivel kiegyeztetőleg összekap- 
csolni törekszik, a királyságok és országok 
mindenikének nyiltan és kétségen kivülileg 
meghatározott jogi állapotok kezességét bizto- 
sitja és egyszersmind az annyira szükséges 
együttes közremüködést lehetségessé teszi. 

6. Az 1860 évi Mindszenthó 20-án kibo- 
csátott császári diploma azon állandó és visz- 
szavonhatlan államalaptörvény, mely a biroda 
lom bel-államjogi viszonyait szabályozva, a 
határvonalokat körülirja, melyeken belöl az 

egyes országok autonomiája és önállósága 

gondos megóvása mellett az államalkotmány 
az összes birodalom közös ügyei általános 
képviseletével fölépitendő. 

7. Minthogy azonban az állam közös tör- 
vényhozásában való részesedési jognak gya- 
korlatbavétele okvetetlenül meghatározott ren- 
det és alakot igényel, Felséged az 1860. évi 
Mindszenthó 20-kán kiadott Diplomával meg- 
kezdett müvét béfejezendő, az 1861. évi Böjt- 
előhó 26-án kelt császári Nyiltparancscsal az 
állam alaptörvényt a birodalmi képviselet iránt 
kibocsátani és ezzel az alaptörvények egész 
tartalmát, mint a birodalom alkotmá- 

nyát, a népeknek oly ünnepélyes biztositással 

kegyéskedett kihirdetni, hogy ezen alkotmányt 
nemcsak Felséged és Utódai az uralkodásban 
sérthetetlenül teljesiteni és fentartani, hanem 
bármily megtámadás ellen császári hatalma 
teljességével védelmezni és oltalmazni fogják. 

8. Ézen állam-alaptörvények tartalma és 
kezessége értelmében a törvényhozási jog 
ezentul csakis az alkotmányszerüleg egybehi 
vott képviselő testületek közremüködésével az 
országgyüléseken és a birodalmitanácsban lesz 
gyakorlandó. 

9. Felséged bölcsességének ezen ténye, 
mely a magasztos uralkodói nagyság fényes 
emlékjele gyanánt tündöklik, Erdély Nagyfe- 

képviseletét is a leghálásabb 
örömmel tölti el, nemcsak azért, mert az or- 
szág belügyeire nézve a régi jogot vissza- 
nyerte, hanem azon uj okból is, mert Erdély 
hivatva van, a birodalom közös ügyei tárgya- 
lásában a számos testvérnépekkel hazafiasan 
egyesülve közösön határozó résztvenni. 

10. Az ország lakói tulnyomó többsége 
nagy fontosságot tulajdonit e Nagyfejedelem- 
ség – mint a magyar szent korona egyik kü- 
lön és független tagja – évszázadokon ke- 
resztül megörzött önállóságának és ehezképest 
tökéletesen egyetértve Felséged kimondott nyi- 
latkozatával, annak 1848. évben Magyaror- 
szággal meghatározott egyesitését teljes tör- 
vényerővel létrejöttnek nem tekintheti. 

11. Az ország régi alkotmánya egész és 
teljes terjedelmében visszaállitásának ellene 
állott ama tény döntő hatalma, mely a nép- 
törzsökök, nyelvek és hitfelekezetek mindeni- 
kének érdekét megovó egyenjoguság elve föl- 
állitásával a kór követeléseit visszavonhatlanul 
tolmácsolta. 

12. Ámde mindenek egyenlő joga az egye- 
sek – legyenek azok törzsökök , nemzetek 
vagy testületek – minden előjogát kizárja. 

13. E tekintet kivánalma igazolta azon 
mélyen beható változások fenhagyását, melyek 
az ország képviselete megállapitása módjára 

vonatkozólag a lakósság minden érdekének 
megfelelnek. 

14. Minthogy az 1790/,. országgyülés XI. 

törvényezikkére a jogegyenlőség elve mellő- 

zése nélkül visszatérni nem lehetett, más tör- 

vényes és alkalmazható alap hiányában csá- 

szári és apostoli királyi Felséged csupán az 

uralkodói kötelesség kényszerüségének enged- 
ve, a Nagyszeben szabad királyi városába 

egybehivott országgyülés számára határozot- 

tan ideiglenes jellegű és csak is a jelen or- 
szággyülésre érvényes uj választási rendsza- 
bályt és ügyrendtartást kegyeskedett kiadni. 

15. Az ország lakóssága bizodalomteljesen 
engedve Felséged meghivásának , szintugy, 
mint áthatva azon meggyőzödéstől : hogy a 
függőben levő és az egyes állampolgárok ér- 
dekei sulyos megsértése nélkül további ha- 
lasztást nem szenvedő sok fontos kérdések 
megoldása fölötte szükséges, - a választó 
kerületek mindenikében kivétel nélkül a vá- 
lasztásokat a kiadott választási rendszabály 

alapján végrehajtotta, - és a megválasztott 
képviselők legnagyobb része egyidejüleg a 

Felséged. bizodalmánál fogva legkegyelmeseb- 
ben meghivott férfiakkal együtt az országgyü- 
lésen meg is jelent. 

16. Mi, mint Erdély Nagyfejedelemsége 

törvényhozó testülete, mi, mint a Felséged 

iránt legőszintébb hódolattal viseltető ország- 

gyülési tagok, az előszabott fogadást letévén 
a tántorithatatlan hüség érzelmeivel értettük 

az 1863. Sz. Iván hó 1ő-én, 3147. sz. alatt 

kelt legfelsőbb leirat magasztos szavait, me: 

ekkel szentséges császári és apostoli királyi 

Tekéged a legnyiltabban, minden félremagya- 

Mzatot kizárólag és éppen ezért a legteljesebb 
Dizodalmat ébresztőleg az ország képviseletét 

üdvözölni kegyeskedett. 
17. Valóban nagyok és nehezek a felada- elve ék, meg kellene hogy értsék, 

hánem ban becsületérzésük és haza
- 

uletüknél fogva el akarunk hinni, ujabb 

megbizásuknak annál inkább eleget teende
nek, 

az ulattvalók részvétét a törvényhozásban meg- 

állapitja és az által, hogy a külömböző né- tok, melyek sürgös megoldást igé
nyelnek. 

18. De vezéreltetve az igazság elvétől és 
áthatva a békülékenység szellemétől komoly 
akarattal kezdünk az előnkbe tüzött munká- 
hoz, bizton és állhatatosan remélve, hogy az 
egyetértés által gyarapodott erők öszinte szö- 
vetségének sikerülni fog, a legnehezebb mun- 
kát is szelencsésen bevégezhetni. 

19. Jól tudjuk, mit vár tőlünk a haza, 
mit a birodalom. 
20. Annyival mélyebb sajnálat fogja el 

keblünket, hogy nehány választó kerületnek 
a nép által küldött képviselői még meg nem 
jelentek és a korona bizodalmánál fogva meg- 
hivott jeles férfiak közül is fejedelmök meg- 
hivásának nem mindnyájan feleltek meg, mert 
ha az ország képviselete e körülményben kö- 
telességszerű müűködésére nézve akadályt nem 
is lát, a testvérnépek sorából tapasztalatdús 
több hazafi távolmaradása mégis fájdalmas 
akkor, a midőn az egész ország és polgárai 
mindenikének java és ezeknek lefontosabb 
életérdekei előmozditásáról van szó. 

21. Reméljük mind a mellett, hogy ma- 
gának a lakosság minden rétegeihen haladó- 
Jag útat töró jobb belátás csendesen működő 
befolyása alatt az elrendelt uj választások ut- 
ján az országgyülés közremunkaló erökkel fog 
gyarapodni azon választó kerületekből is, me- 
lyek hibájokon kivül, söt, akaratok ellenére 
eddig még képviselve n ncsenek. 

22. Az országgyülés megnyitásakor Fel- 
séged felhatalmazott kir. országgyülési biztosa 
nekünk a Ferdinánd császár ő Felsége 
tronjáról leléptét és Ferencz Károly cs. 
kir. főherczeg ő fensége lemondását tárgyazó, 
Olmütiben 1848. évi karácson-hó 2-kán kelt 
okmány hiteles másolatát oly megjegyzéssel 
adta át, hogy Felséged megengedi az ország- 
gyülésnek, miként a legfelsőbb udvari lak- 
helyre küldendő küldöttség által azon okmány 
eredetijét megtekintetheti. 

23. Az országgyülés tökéletesen meg levén 
gyözödve a közlött okmány hitelessége iránt, 
tekintettel az Erdély fejedelemsége rendei ál- 
tal is az ausztriai háznak a haza megmentése 
körül szerzett halhatatlan érdemei iránt való 
legélénkebb hála jeléül 1722. évi Böjtmáshava 
30-kán megerősitett pragmatica sanctio alap- 
törvényére, a bemutatott okmányt az abban 
hitelesített tények valósága és az abban meg- 
állapitott cselekvények jogérvényessége iránti 
megnyugvással tudomásul veszi. 

24. Ugyanazon felhatalmazott kir. ország- 
gy ülési biztos kezéből átvettük továbbá a mind- 
harom országos nyelven ünnepélyesen kiadvá- 
nyozott 1860. évi Mindszent-hó 20-kán kelt 

császári diplomát és a hasonlóképpen császárni 
diploma alakjában kiboc átott, a birodalmi 
képviseletet tárgyazó, 1861. évi Böjtelőhava 
26-kán kelt alaptörvényt is, — készek levén, 
a szabadelvü államrend megszilárditására irány- 
zott, az összes birodalom népei mindenikének 
adományozott birodalmi alkotmányban nyilvá- 
nuló jóakaró szándék hálás elismeréseül szent- 
séges császári és apostoli királyi Felséged 
által hozzárk intézett, e két diplomának az 
ország törvényeibe iktatását illető felszólitásá- 
nak oly módon felelni meg, hogy ez iránt az 
országgyülés által külön törvényezikk készit- 
tessék és Felséged elé legkegyelmesebb meg- 
erősités végett fölterjesztessék. 
25. Erdély nagyfejedelemsége törvényei 

minden trónralépés alkalmára az ország irá- 
nyában követendő szokást illetőleg bizonyos, 
az 1791. évi 11 törvényezikkben megállapi- 
tott szabályt tartalmazván, Felségednek a Leo- 
poldi diploma megerősitése iránt adott nyilat- 
kozata magyontos-águ tény. 

26. Szentséges császári és apostoli királyi 
Felséged sz lárd elhatározottsággal tudtul adja 
az országgyülésnek, hogy a Leopoldi diploma 
iránt bévett szokást meg nem tarthatja, miután 
oly sok pontja lehetetlenné vált és a fejede- 
lem igazságszeretetével és lelkiismeretével ösz- 
sze nem fér : megerősiteni azt, a mi tettleg 
lehetetlenvé vált. 

27. Igazat mondani és az igéretet bevál- 
tani : fejedelmekre és népekre nézve a leg- 
föbb parancsolat. 

28. Éppen azért tölt el minket és az or- 
szágot tisztelettel és hódolattal Felségednek 

saját meggyözödéséhez és lelkiismerete nagy- 

ságához való azon ragaszkodása, mely szerint 

Felségednek erkölcsileg lehetetlen, szóval erő- 
siteni meg azt, mit valósitani nem lehet, 

29. Tagadhatatlan, hogy az írt diplomá- 
nak, melyet ő Felsége Istenben boldogult I. 
Leopold császár Erdély fejedelemségének az 
ausztriai uralkodás oltalma alá átvételekor 
1691. évi Karácsony-hó 4 dikén kiadott, sok 
pontja a megváltozott idők folytán teljesen 
tarthatlanná és már régóta lehetetlenné vált. 

30 Ugyanis e diploma lényegesen lőn ki- 
egészitve, már a pragmatica sanctio által is, 
mely a dicsőségesen uralkodó ausztriai ház 
örökösödési jogát, és a kormánya alatt fel- 
oldhatatlan kapcsolatba egyesitett országok el- 
választhatlanságát megállapitja, és a mely az 

1744. évi III. ezikk értelmében Erdélyben is 

megváltozhatatlan államalap-törvén) 
31. De minden változások mellett, melyek- 

nek ezen leopoldi diploma egyes pontjai alá 



veltettek, és a melyeknek azok, a szervee fej- 

lödés törvénye szermt — mint mindenik állam- 

szerkezet — természetszerüleg alá kellett hogy 

vettettessenek, annak alapjelleme, mi ünne- 

pélyesen és visszavonhatlanul kötött á aroszer
 

zödés, melynek tartalma az érdélyi alkotmány i 
jog alapját képezi, mindenkor jogérvényben 

maradolk miért is, különös megnyugtatására 

szolgál az országnak, midőn Felséged lelkiis 

meretes nyilatkozatából értesül, hogy ámbár a 

Leopoldi Diploma iránti szokásos eljárás csak 

azért nem megtartható, mivel annak sok pont-
 

ja teljesitése tettleg lehetetlenné vált, de azért 

ezen diploma alap léeyegének államjogi jelen- 
ö meg nem szünt. 

tösé Mikeleteven meg is felel ez okból fel- 

fogásunknak és a legbensöbb hálaérzettel fo- 

gadjuk szentséges császárunk és apostoli ki. 

rályi Felségednek az ország ohajtott megnyug- 

tatására czélzó azon nyilt elismerését, és ün- 
nepélyes kinyilatkozását : 

Pilikép e esetben, hogy Erdély Nagy- 

fejedelemsége, belállamjogi szerkezete, és an- 

nak viszonya az összes birodalomhoz, az er- 

délyi követeknek a birodalmi tanácsba külde- 

tése módja iránt véglegesen az a kotmány ér- 

telmében az országgyülés egyetértésével alko- 

tandó törvény utján létre jövend, Felséged 

honatyai szive megelégedésére szolgáland, az 

ország kérelmei és kivánságai folytán egy ün- 

nepélyes diplomát adni ki, mely Felséged utó- 

dai által is, minden időben a hódolati eskü 
letétele előtt megerősiítendő leend. 

34. Az ország obajtásával találkozó ezen 
legfelsőbb igéret bizodalmunkat növeli és gya- 
rapitja erőnket az előttünk álló munka meg- 
kezdésénél, mely a közlött előterjesztvények 

szerint a legjentékenyebb kérdések terén forog. 
35. Az országgyülés szent kötelességének 

tartja, hogy minél előbb tanácskozásai gyümöl- 
csöző eredményeit felmutathassa, mert az ország 
népessége várva várja az országos alkotmány 
rendjének megállapítását, mely által a nyo- 
masztó bajok megszüntetése, a közigazga ás- 
nak es igazság szolgáltatásnak szilárd, hatha- 

tós jogoltalmat biztositó alapokra fektetése és 
más téren a közjollétet előmozditó üdvös iu- 
tézmények eléréséhez vezető utnak egyenge- 
tése lehetségessé váljék. 

36. Az összes államhozi viszonyok is sür- 
getőleg várnak a kivánt megá lapodásra, hogy 
az ország teljesebb mértékben élvezhesse azon 
áldást, mely a birodalommal, és annak közös 
képviseletével való legbhensőbb összeköttetéséből 
ered. 

37. A hivatás melyre a gondviselés Felsé- 
gedet választotta, hogy Erdély Nagyfejedelem- 

sége sorsát a fordu ati pontok legnehezebbi- 

kén átvezesse, fénylő csillag gyanánt ragyog 

előttünk egész jelentőségében és nagyságában. 

368. Felségeddel érezzük, hogy az elönkbe 

tüzőtt feladatok, bármily nehezeknek is látsza- 

nak, mégis valahára meg kell, hogy oldassa- 

Rakó Az ország hüséges képviselete épitve 

az uügy igazságára, áthatva az önmérséklet, 

egyetértés és türelem érzéseitől, Felségednek 

népei mindegyikének boldogságára és jóllétére 
irányzott őszinte jóakaratát legteljesebb bizo- 
dalommal fogadja. 

40. Ekként Isten segélyével a munka, 
melyhez fogunk, biztosan és szerencsésen si- 
kerülend. 
Kik a legföneégesebb császári ház iránt 

tántorithatatlan hüséggel, bizodalommal és ra- 
gaszkodással a legmélyebb tisztelettél öröklünk. 

Szentséges császári és apostoli királyi 
Felséged 

legalázatosabb hüű alattvalói 
Erdely Nagyfejedelemsége országgyülé- 

sileg egybegyült képviselői. 

Nagyszeben, 1863 évi Kisasszony hó 2.án. 

A császár, Lengyelország és 
Európa. 

„A császár, Lengyelország s Európa' ezi- 
mü Töpirat, melyet némelyek Granier de 
Cassag-nacnak, mások M a c q uard-nak, 
Laguerronniére-mnek, meg mások Grand- 
guillot-nak tulajdonitnak, s mely Párisban 
igen magy sensatiót gerjesztett, igy hangzik : 

A nemes szivü egyéneket mélyen meg- 
haták a lengyelországi események. Európa 
minden részében ugyanezen rokonszenv nyil- 

vánult. Ha császár ő felsége egyedül szive 
sugallatára hallgat, kétségkivül már régen ki- 
mondatott volna az eldöntő szó. 

Azonban, különösön az államügyekben a 
szivnek az ész által kell szobályoztatnia. Csu- 
pán az a jó s igaz politika, mely a köteles- 
ség teljesitésében áll Mindazáltal a percz meg- 

. választása igen nagy fontosságu dolog, s az 
eszközöknek mindig teljesen arányban kell 
állniok a czéllal. 

Valjon helyre fog-e állittatni a lengyel 
trón, s valjon visszanyerendi-e ezen nagy 
nemzet saját lételét s függetlenségét ? Valjon 
a sir fenekéről életre ébredend-e az ? Egye- 

es7e 
kezében tartja, határoz ezen nagy politikai 
föladat fölött.4 

A föladat most is ugyanaz, mi akkor volt, 
midőn 1806. dec. 1-én Napoleon tollba mondá 
a nagy hadsereg 36-dik hadi jelentésének 
amaz emlékezetes szavait. 

T Napoleon, ki oly nagy volt lángeszénél 
fogva, néha nagyon elhagyá magát nagadtatni 
lelkének heve által. Ő, kinek katonai strate- 
giája minden hibától ment volt, gyakran nö- 
vekedni látta a nehézségeket lépései közben, 
a diplomatiai strategiának némely csekély hi- 
ányai következtében. 

Törekedjünk tehát a lengyel kérdés meg- 
oldására, türelmetlenség s gyöngeség nélkül. 

Francziaország kijelenté, hogy mennyire 
érdekli őt Lengyelország sorsa. A császár kor- 
mánya soha sem tanusitja hiában valamely 
nagy ügy irányában rokonszenvét. Ha a len- 
gyel ügy békésen elintéztethetik, annál jobb. 
De valjon kilehetend-e kerülni a háborut ? 

1 

A politikai téren nem létezik nagyobb hord- 
erejü kérdés a lengyelnél. Annak mind barát- 
jai, mind ellenségei előre sejtik, hogy ebből 
roppant zayar eredhet. Ha ezen nemzet meg- 
szüntetése a mult században megváltoztatá a 
politikai világ tengelyét, annak helyreállitása 
jelenleg szintén minden európai állam létetét 
érintené. 

A vállalatok nagyszerüsége nem ok arra, 
hogy azok meg ne kisértessenek; föltéve, hogy 
azok jogosak s szükségesek; de óvakodnunk 
kell az illusióktól, s magunknak tartozunk az- 
zal, hogy semmit se hamarkodjunk el, midőn 
a visszalépés nincs természetünkben. 

Melyek tehát azon pártok Francziaország- 
ban, melyek jogosan szemére vethetnék a csá- 
szár kormányának, hogy nem siet elég gyor- 
san Lengyelország segélyére ? Talán a legiti- 
misták lennének ezek, kiknek kor mánya az 
1815-ki szerződéseket aláirta, s már utban volt 
arra, hogy benső szövetséget kössön a sz. pé- 
tervári udvarral, közvetlenül julius bukása 
előtt ?2 Talán az orleanisták lennének ezek, 
kiknek részérőli cserbenhagyatás a lengye- 
lekre nézve annál fájdalmasahb volt, minél 
többször ismételtettek igéreteik ? Vagy talán 
a republicanusok, kik 1848 után szintugy, mint 
1794-ben, megérdemlették, hogy a lengyelek 
ezt mondják róluk : Ők szép programmokat 
készitnek, s éppen ugy járnak el, mint azok, 
kiket megbuktattak. 

XV. Lajos, Lajos-Fülöp, Robespierre s La- 
martine ugyanazon politikát követték Lengyel- 
ország irányában. 

Egyedül I. Napoleon segité a lengyeleket, 
s megbánta, hogy többet nem tett, S ne fe- 
ledjük, hogy ö készebb volt I. Sándor csá- 
szárt magától elidegenitni, a nagy nép terüle- 
tét veszélyeztetni s koronáját elveszteni, sem- 
hogy beleegyezzék annak kijelentésébe, hogy 
Lengyelország soha sem fog többé nemzetül 
helyreállittatni. 

Habár Napoleon császár gondosan óvako- 
dott is minden vakmerő politikától, senki sem 
adott jogot azt gondolni, vagy éppen azt mon- 
dani, hogy semmit sem teend Lengyelor- 
szágért. 

Ő tenni fog valamit; ez bizonyos; de maga 
idejében és saját módj szerint. Ahoz képest 
fog többet vagy kevesebbet tenni, a minő ma- 
gaviseletet fognak az oroszok s lengyelek ta- 
musitni. 

Lengyelország, egy hallatlan baleset kö- 
vetkeztében 3 nagyhatalmasság közt osztatván 
föl, valahányszor nyugtalankodik, azon ve- 
szélynek teszi ki magát, hogy coalitiót idéz- 
zen elő önmaga s azok ellen, kik védelmére 
gondolnának. Egy ily coalitio legyözése végett 
szükséges lenne, nyiltan a forradalom segé- 
lyét venni igénybe. De Napoleon császár sok- 
kal több zálogot adott a rend ügyének, sem- 
Jhogy azt lehetett volna töle várni, hogy ily 
módon emelje föl ujra a lengyel nemzetet; 
bármily kedves legyen is az személyes érzel 
mei előtt. 

Van a politikai ideologiának egy oly mód- 
szere, mely a kérdéseknek akkép fölállitásában 
áll, hogy minden ellenségünkkel egyszerre 
kelljen harczolnunk. 

Már pedig csupán azok lehetnek a radi- 
cal elméletek barátjai, kiket nem terhel a ha- 
talom felelőssége; vagy a kik ily felelősség 
mellett sem ijednének vissza az általános 
conflagratiótól. 

Meg kell gondolnunk, hogy a császár sziv- 
ből óhajtja a szent szövetség megujitását meg- 
gátolni, némelyeket magával sodorni, másokat 
neutralisálni, s hogy ily nemes czél tekinteté- 
ből minden létező s a haladásban inkább vagy 
kevésbbé érdeklett politika erőti egy csomóban 
egyesitni igyekezett. Ez csupán mérséklett jel- 
lemü s az engedményeket ki nem záró poli- 
tika által lehetséges. 

"Az elszigeteltségi politika nem az ö poli- 
tikája. Ő szilárd s békülékeny politikát ava- 
tott föl, melynek nem vallotta kárát 1854- s 
1855-ben. (Folytatjuk.)) 

dül Isten, ki minden esemény combinatioit 

Orosz válasz a franozia 
sürgönyre. 

A ,Monitenr« jul. 22-én közli Gortsakoft 
herezegnek Dronyn de Lhuys franczia külügy- 
minister junius 17-ki sürgönyére adott vála- 
szát. A válasz itt következik : 

„Gortsakoff herezeg báró Budberg 
ö exejához. 

sSz.-étervar, jul. 14. 

Báró ur! — Montebello hg átadta nekem 
másolatban a franezia külügyminister ur ide- 
mellékelt sürgönyét. 

Méltányoltuk azon érzelmeket, melyek 
franezia ő felsége kormányát arra hiriák, hogy 
kifejezze ohajtását a lengyel királyságot há- 
boritó nyugtalanságok gyors lecsendesitése 
tárgyában. Örömmel látjuk, hogy a Tuilleriák 
kabimetje egyszersmind méltányolja a bennün- 
ket lelkesiteit eszmét, midőn első lépéseinek 
megfeleltünk. 

Ez eszme, báró ur, nemcsak abbeli vá- 
gyunkból származott, hogy kielégitsük az 
irányunkban legbarátságosabb módon kifeje- 
zett ohajtást. Ez eszmét ezenkivül azon erköl- 
csi solidaritas sugalta, mely a nagyhatalmak 
között létezik, a minden országbeli for- 
radalmi elemeknek mind jobban 
szembetünő müködésével szemben, 
mely ma a lengyel királyságra pontosult össze 
s a kérdésnek európai érdekü olda- 
lát képezi. 

E tárgyra annyival inkább föl kell hiv- 
nunk Napoleon császár kormányának figyel- 
mét, mivel emez izgatások egyik főö 
tüzhelye Páris. A lengyel emigratio fel- 
használván társadalmi összekötteté- 
seit, ott roppant terjedelműü (vaste) 
összeesküvést szerzett, melynek czélja 
egyrészt a franczia közvélemény félrevezetése 
példátlan ráfogások és rágalmak által, más- 
részt a rendetlenségek táplálása a királyság- 
ban részint anyagi segélyezés, részint egy 
titkos bizottmány terrorismusával, részint és 
föleg az által, hogy egy külső tettleges inter- 
ventioról való hitet terjeszt a lázadás legesz- 
telenebb törekvéseinek érdekében. 

E befolyás ma fökutforrása azon mozga- 
lomnak, mely nélküle elenyészett volna a 
törvények hatása alatt, s a tömegek 
közönye vagy ellenszegülése által. Itt kell 
hát keresni az erkölcsi okot, mely 
meghosszabbithatja a sajnos állapotot, mely 
állapot megszüntetését maga a franczia kor- 
mány, mint mi, a béke és emberiség nevé- 
ben ohajtja. Szeretjük hinni, hogy nem 
fogja megengedni a nevével való 
visszaélést a lengyelországi és eu 
rópai forradalom érdekében. 
E tekintetek szabták meg báró ur azon 

felhivás jellemét, melyet a tuileriák kabinetjé- 
hez intéztünk; meghatározzák egyszersmind 
azon eszmecsere tárgyát és horderejét, melyre 
azt bocsátottuk. Midőn a rend komolyan meg 
van zavarva valamely államban, a szomszéd 
államok nem maradhatnak közönyösek, a 
többi hatalmak kétségkivül érdeklödhetnek 
benne a közbiztosság érdekében. De posi- 
tiv jog nem alapulhat máson, mint 
a fenálló szerződések en. — Ez az, miért 
még egy barátságos eszmecseréből is, mire 
különben hajlandók vagyunk, ki kell zárnunk 
minden czélzást az orosz birodalom oly 
részeinek tárgyában, melyekre nem alkalmaz- 
ható bárminemti nemzetközi okmány valamely 
különös kikötése. 

A mi a lengyel királyságot illeti, a külügy- 
minister ur nézeteinket osztja, – midőn 
közlé gondolatjait azon eszközökre nézve, 
melyek véleménye szerint az ország kibékél- 
tetését eszközölhetik. — Megelégedéssel consta- 
táljuk, hogy e gondolkodás egyezik császár 
ö felségének ama szándokaival, melyek irá- 
nyát kifejtém f. é: május 14/26-iki, Érunnow 
báróhoz intézett sürgönyömben, s melynek 
egy másolata Dronyn de Lhuys urnak 
leendő átadásával önt megbiztam. 

A franczia külügyminister elismeri maga 
is, hogy e rendszabályok közül több részét 
teszi azon tervnek, melyet felséges urunk ma- 
gának kitüzött. Hozzá tehetem, hogy nagyobb 
része vagy már el van rendelve a császártól, 
vagy elő lesznek készitve későbbi fejlemények 
által, melyeket ő felsége fentartott magának, 
s melyek alapgondolata világosan kimutat- 
tatott. 4 

Mindamellett emlékezetbe kell, hoznom, 
hogy a tapasztalás határozottan kimntatta, 
mennyire önámitás fogna lenni eme combina- 
tiokra számitni a lengyel királyság erkölcsi 
kibékéltetésében, mielőtt a külső rend s a 
tekintély iránti tisztelet helyre nem állittatik. 
Valameddig a jelen rendetlenségek tarta- 

nak, s főképp valameddig egy külsö interventio 
reménye él, mely a lázadás leghatalmasabb 
rugója, e helyzet kikerülhetlen következmé- 
nye egyfelől komolyan gátolni fogja mindazon 
rendszabályok alkal melyeket a csá- 

ny te szről a lengy 
lök visszavetendik még akkor is, ha azon 

egész terjedelmet nyerik, melyet a franczia 

tétetik a fegyvert a Drouyn de Lhuys ur sür- 
gönyében emlitett hat pont által kisebb na- 
gyobb erővel kifejezett árnyalatok által az 
amnestiában tett módosítások, a beligazgatási 
autonomia, és a nemzeti képviselet, melyek 
egy részben már megadattak a királyságnak. 
Söt inkább egy lépéssel közelebb fogják látni 
magokat reményeik s [(törekvéseik czeljához, 
mely nem egyéb, mint a külföldön irántok 
nyilatkozó rokonszenvnek tettleges interventioig 
való vitele, legtulzottabb követeléseik érdeké- 
ben, ők ebben következőleg bátoritást fognak 
látni, hogy megmaradjanak mostani magatar- 
tásukban. Abból vonandó következtetésőök 
homlokegyenest ellenkezni fog a várt ered- 
ménynyel. Az képes tartósabbá tenni és el- 
mérgezni a sajnos helyzetet, melynek a fran- 
ozia kormány, valamint a császári kabinet 
godoskodása is minél előbb véget akar venni. 

Dronyn de Lhuys ur sürgönyében még 
két más eszmét találunk kifejezve : az ideig- 
lenes kibékéltetését a katonai ,status quo 
fentartásával s azon nyolcz hatalmasság érte- 
kezletét, kik aláirták az 181ő. május 27. 
(junius 9-diki) főokmányt. 

Az elsőt illetőleg, bár mily forrón ohajt 
juk is a vérontás mielőbbi megszüntetését, de 
azért bizonyos megeröltetésünkbe kerül ezen 
combinatio értékét felfoghatni. Hisszük, hogy 
a franczia kormány se tapasztalna több nehéz- 
séget, mint mi, ha körülirnia kellene jellemét, 
horderejét és módját bár mily olyan végre. 
hajtás eszközlésének, mely azon katonai status 
duo meghatározását ezélozná, mely bizonyo- 
san nem állhatna meg egy törvényesen con 
stituált, szabályszerű hadseregre támaszkodó 
kormány és egy titkos comité közt, melynek 
alapja a terrorismus, eljárása bün, s szolgái 
az erdőkben szétszórt rebellis bandák. Hasonló 
elemek közt a transactiónak csak egy neme 
van, mely a rend szükségével, a császár mél- 
tóságával, s az orosz nemzet és hadsereg 
érzelmeivel összefér, s ez — a felkelők 
meghódolása. Midőn ez már megtörtént, 
akkor a mi felséges urunk hajlani fog kegyel- 
mességének sugalmaira - a souverain legszi- 
gorubb kötelességei szerint. l 

A második combinatiot, vagyis az értekez- 
letet illetőleg, mi éppen nem vitatjuk az 1815. 
május 27-diki (jun. 9.) bécsi főookmányt aláirt 
hatalmak abbeli jogát, hogy meggyözödésök 
szerint magyarázhassák azon egyezmény téte- 
leit, melyhez járultak. Táat 

Habár ezen szerződés első cezikkében min- 
den elmondatott, a nélkül, hogy gyakorlati 
eredménye lett volna, mi azért az engedé- 
kenységi szellem és figyelem szempontjából 
mindig hajlandók vagyunk elfogadni az esz- 
méket, melyek velünk a diplomatia rendes 
utján közöltetnek. 

De egy conferentia összehivása felettébb tulhaladná ezen magyarázási jog (droit d' inter- pretation) határait. Hasonló összejövetel, tár- gyazva olyan kérdések megvizsgálását, me- 
lyek a belső administratio legbensöbb részle- 
teire vonatkoznak, egyenes beavatkozást ké- 
pezne, melyet egy nagyhatalom annál kevésbé 
engedhet meg, minthogy az a fenálló szerző- 
déseknek sem szelleme, sem hbetüiben nem 
foglaltatik. Távol attól, hogy ezen értekezlet 
hathatna a kibékités ezéljára, midőn az nem 
feltételezne mást, minthogy a felkelők az 
egyezkedésre hajthatlanabbak, s a kormány 
kevésbé tisztelt legyen. o 
Az eljárás, mely 1815-ben követtetett, elég 

világosan látszik mutatni a tanácskozások ter- 
mészetére, melyek megkezdethetnek oly kér- 
dések felett, melyek egy részről általános ér- 
deket érintenek, más részrül pedig a határos 
államok koronajogának kizárólagos közigaz- 
gatási részleteire vonatkoznak. Azon időszak- 
ban egy gyakorlati megkülönböztetés hozato 
be az érdekek e két kategoriája közt. Az el- 
sők külön alkudozási tárgyat képeztek az 
orosz, osztrák és porosz udvarok között, mint 
melyet a történeti hagyományok, állandó erlet. 
kezés s közvetlen szomszédság szoros solida- 
ritásba hoztak Mindazon intézkedések, melyek 
a bécsi congressus idejében az ő illetőleges 
hatalmuk alá helyzett lengyel területek b 
közigazgatását s kölcsönös viszonyaik sza 
lyozását ezélozzák, azon külön szerző 
alapittattak meg, melyeket ezen udvarok 1815. 
apr. 21-én (május 3) egymás közt s egyene- 
sen kötöttek. Ezek azután csak következöleg 
egészittettek ki részleges conventiók sora által 
mindannyiszor, mennyiszer a körülmények 
vánták. S csakis ezen szerződésekben en 
s Európát érdekelhető főelvek azok, mel 
bécsi congressus máj. 27-ki (jun. 9) 6 

nyában mindazon hatalmak aláirásáva 
tattak, melyek arra hivatva voltak. 

Ezen főelvek ina nem forognak kérdésb Hanem a közigazgatási részletek, s a! 
rendezések hasznos anyagot szolgáltathat a három udvar közti beszélgetésre a vé 
hogy a bécsi szerződés stipulatiói által ér 
lsngyel birtokaiknak helyzete a jelen sz 

g s azi h 
sék. A cs ó 
nyilatkozik a bécsi 

külügyminister ur kijelöl. A felkelökkel le nem 
lini 

sonló érintkezésbe bocsátkozni.



Nem ismételheti ön, báró ur! eléggé, hogy 
a fájdalmas helyzet kiménetele, mely minket 
nem kevésbbé foglalkoztat, mint a franezia 
császár ő felsége kormányát, egyrészről és fő- 
leg azon jóakaratu s felvilágosult nézetekben 
keresendő, melyeket felséges urunkban Len- 
gyelország, válamint birodalma többi részének 
is jóléte feletti gondossága felkelt, és másrész- 
ről azon solidáris cselekményben, melyet a 
nagy hatalmak erkölcsileg gyakorolnának, hogy 
meghiusitsák azon párt törekvéseit, mely az 
európai continens felforgatását ezélozza. 

A gyakorlati megoldásnak e nélkülözhet- 

len elemein kivül csak veszélyes félreértések 

lehetnek Lengyelország és a közbéke jövőjére 

nézve, vagy egy párt vétkes fondorlatai, mely 

kész hazája és Hurópa nyugalmát esetlen ter- 
vei valósitásának feláldozni. 
Semmi sem ártana inkább a rend és az en- 
gesztelődés müvének, mely a kabinetek figyel- 
mnét felhivja, mint meg nem egyezés (desac- 
cord) önmagok közt, és semmi se használna 
annak inkább, mint egyetértésök. 
Ég ezért fejeztük mi ki a franczia császár 
ö felsége kormányánál a kivánságot, hogy 
ezen egyetértéshez baráti fejtegetésekkel jut- 
hassunk. A parányok, melyek kölcsönös mél- 
tánylásunkat elkülönitik, nem oly felötlők, hogy 
e reményről le kellene mondanunk. Egy zá- 
loggal többet találunk azon előrelátásban, mely- 
lyel franczia császár ő felsége Francziaország 
és Európa érdekeit méltányolja, valamint azon 
bizalomban, melyet a franczia külügyminister 
ur tanusit felséges urunk uralkodása által létre 
jött rendelkezések iránt. 
Ön szives leend e sürgönyt Drouyn de 

Lhuys ur előtt felolvasni, s ő exclja kezé- 
ben annak másolatát visszahagyni. 

Fogadja báró ur stb. 
Gortsakoft. s 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, aug. 3. Az 

ujabb tudósitások ismét igen harcziasan hang- 
zanak. A „France" azt irja ugyan, hogy An- 
glia vonakodik azonos jegyzék küldésére rá ál- 
lani; mivel nézete szerint időt kell engedni 
Oroszországnak a megfontolásra. Azonban a 
„Köln. Ztg.4 párisi levelezője biztos forrásbél 
jelenti, hogy a mostani franczia hadügyminis- 
ter Randon tábornagy le akarja tenni a tár- 
eczáját, a mi harczias jelenségre mutat; to- 
vábbá Fould a pénzügyminister már több iz- 
ben akart egy békés hangu czikket közölni a 
„Moniteur4-ben, de nem adtak helyet neki. 

Ugyancsak a ,Köln. Ztg.4-nak irják, hogy 

Anglia és Ausztria a Pétervárra küldendő visz- 

szafelelet szerkesztését Francziaországra biz- 

zák. Drouin de Lhuys ur ez okmány szer- 

kesztésében abból a szempontból indul ki, 

hogy azonos, vagy esetleg együttes jegyzék 

küldéséről van szó. Palmerston lord nagyon 

dicséröleg nyilatkozik III. Napoleon eszélyes 

mérsékeltségéről. Igy a hatalmak között a leg 

bensöbb egyetértés léteznék, s ha Oroszország 

iemét tagadólag felel, ugy a békekinézések 

magyon roszulállanak. Pedig Budberg báró Pá- 

risban kevés remenyt nyujt engedményekre 

az Oroszország által követett politikában. Na- 

poleon császár még e hó folytán össze akarja 

hivni titkos tanácsát, a mi természetes és 

méltó figyelmet gerjészt, miután tudva van, 

hogy a császár csak a legfontosabb esetekben 

szokta titkos tanácsosait összehivni. 
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a Párisban meghalt hirneves lengyel költő fiá. 
nak Czartoriski László herezeghez intézett kö- 
vetkező tartalmu levelét közli : 

„Herezeg ! Szükségesnek tartom tiltakozni 
a czim ellen, a melyet ön felvett, mint diplo- 
matiai főügynök Párisban és Londonban. A 
diplomatiai dictatorság nem kevésbbé veszé- 
lyes, mint a katonai, a melyet Mieroslawski 
tábornok egy pillanatra felvett volt. Ez a két 
intézkedés egy cselszövény és meglepés ered- 
ménye volt, a melyeket a történelem el fog 
kárhoztatni. Ön nem képviselheti Lengyelor- 

szágot a külföld előtt hasznothajtó modorban, 
mert önnek oly csáládi érdekei vannak, a me- 
lyek ellentétben állanak a nemzet érdekeivel. 
Nekünk valóban okunk van önnek jezeuitai, 
csupán uralkodói nagyravágyásának szolgáló 
politikájától félni. Az ön atyja által 1831-ben 

folytatott alkudozásokat forradalmunk megbu- 
kása főokának tartották. Önnek saját eljárása 
Konstantinápolyban 1855-ben, a melyet atyám 
oly szigoruan, de egyszersmind oly igazságo- 
san birált meg, a legméltóbb ovakodásra kell 
hogy ösztönözzön minket a jelenre és jövöre 
nézve. Ön egyetlen egy eszközt hajhász : 
hogy udvarról udvarra járva, árlejtés utján 
alkudja ki Lengyelország helyreállitását. A 
felkelés első hónapja alatt lehangolt, most 
pártokra szakit ön bennünket. Fájdalommal 
vagyok önnek, herczeg, alázatos szolgája : 

Mickiewitz László.4 

A francziá lapok részvevő sajnálatukat 
nyilvánitják e szakadás eléidézésére irányzott 
fellépés felett most, a midőn oly nagy szük- 
sége volna a lengyeleknek egyetértésre. Van- 
nak, a kik nem ok nélkül vádolják Mickie- 
witzet, hogy ő a forradalmi kormány által 
demagog elveiért elbocsátott Mieroslawskinak, 
s az orosz szolgálatból csak most tisztesség- 
gel kilépett Wielopolski marduisnak egy füst 
alatti titkos ügynöke. Különösön feltünik, hogy 
Miekiewitz éppen most tör ki Czartoriski el- 
len, a midőn Wielopolski Londonban éppen 
most hirdeti fennen az ő Sándor czárral táv- 
irati uten folytatott értekezését, dicsekszik, 
hogy a hatalmak javaslatait hasznosoknak ta- 
lálja s politikai martyr gyanánt mutatja be 
magát, a ki hazafiás érzelemböl mondott le 
hivataláról!- 

Jólértesült körökben azt beszélik, hogy a 
berlini kabinet jegyzéket küldött Párisba, a 
melyben késznek nyilatkozik, a legszigorubb 
semlegességet követni a lengyel ügyben, ha 
Francziaország biztositia a porcsz tartomá- 
nyok területi épségét. 

A mexikoi kérdésre vonatkozólag azt ir- 
ják, hogy a császár Forey tábornagynak a 

Francziaország ellen harczolt mexikoiak va- 

gyona elkobzásáról kiadott rendeletét vissza- 
vonatta. 

Olaszország. Turin, aug. 1. Az „,A. 

A Ztg.«-nak irják: A hadügyminister többé 

nem ad szabadságidőt a tiszteknek. Nemcsak 

a közmunkák ministere utazott el a Mont- 

Cenisre, hanem Peruzzi, della Rovere, söt a 

mint némelyek mondják, Minghetti is odamen- 

tek, hogy Napoleon herczeggel értekezzenek: 
Azt hiszik, Franczia, Angol, Dán- és Svéd. 

ország közt kötendő véd- és daczszövetségről 
van szó, Austria mellőzésével, a mint a félhi- 

vatalos lapok állitják. 
A ,„Kölmn Ztge levelezője is hasonló je- 

MEM HATALOS. 
lenségekről tudósít. A hangulat itt irja töb- 

A párisi „Presse. Mickiewitz Lászlónak, bek közt 2 nagyon harozias; s miután a há- 
boru lehetőségét nagyon közel látják, többé 
már nem is igen csinálnak titkot belöle, hogy 
miben egyezett meg Franczia és Olaszország. 
A levelező ugy van értesitve, hogy a turini 
kormány kötelezte magát, szükség esetében 
egy hajóhadat és 60,000 emberből álló szárazi 
serget adni Francziaország rendelkezése alá; 
ugy azonban, hogy mind a tengeri, mind a 
szárazi hadak költségeit egyedül Olaszország 
hordozza. Olaszország Francziaország mellett 
maradna még akkor is, ha Ausztria is benne 
lenne a nyugati hatalmak szövetségében. A 
király élénk levelezést folytat a császárral s 
ő felsége meg van győözödve, hogy III. Na- 
poleon keresni fogja Olaszország segitségét s 
Anglia és Austria nélkül is, csupán Olasz-, 
Svéd- és Törökországra támaszkodva, háborut 
izen Oroszországnak. A ministerek aázonban 
nem osztják királyi urok e nézetét. 

Németország. Berlin, aug. 3. Olva- 
sóink emlékezni fognak, hogy a midőn az or- 
szággyülés utóbbi feloszlatása után Berlin vá- 
ros tanácsa és képviselőtestülete küldöttséget 
inditott a királyhoz, hogy a mostani politikai 
rendszer megváltoztatását kérjék, a küldöttség 
nem nyert bebocsáttatást. Ekkor a városha- 
tóság meghatározta, hogy többé, a jelen poli- 
tikai viszonyok közt, semminemű ügyben nem 
fog küldöttséggel járulni a trón elébe. A na- 
pokban halálozván meg Frigyes porosz királyi 
herezeg, szóba jött, hogy a temetésén Porosz- 
ország fővárosa hivatalos küldöttség által 
képviselve legyen. Az inditvány azonba 34 
szavazattal 26 ellen megbukott azon az alapon, 
hogy a városhatóság nem lehet következetlen 
érintett határozatához. 

A ,„Berl. B. Ztg.4 ugy értesül, hogy az 
orosz czár hajlandó volna engedékenyebbnek 
mutatkozni a nyugati hatalmak követeléseire. 
Gortsakoff herczeg ugyan határozottan ellene 
van a császár e nézetének; azonban azt hi- 
szik, hogy az uralkodó akarata minden esetre 
gyözni fog s ennek következése lenne Gortsa- 
koff visszalépése. 

Orosz- és Lengyelország. Ujabb csa- 
tákról nincsenek tudósitások Egy varsói, aug. 
2.ról szóló magán levél szerint ott az a hir 
kering, hogy e hó 9-én a felkelés magában a 
városban is ki fogna ütni. Ez azonban csak 
orosz cselfogás, a mi kitetszik abból, hogy a 
forradalmi városkapitány egy kibocsátványá- 
ban inti a lakosságot, hogy legyen nyugodt s 
ne engedje magát orosz ügynökök mesterke- 
dései által tévutra vezettetni. A nemzeti kor- 
mány, felkelés esetére, kellő időben fogja érte- 
siteni a lakosságot. 

Törökországból, hir szerint, egy erős len- 
gyel csapat vonult be Moldvába, hogy Podo- 
Hának vegye az utját. A Kostangatánál le- 
fegyverzett 40 tisztet és 170 közkatonát Kuza 
fejedelem török földre akarja szállitani. E vé- 
gett már alkudozás is foly az osztrák Lloyd- 
s a franczia gözhajózási társulattal. 

Varsóból közlik a „Czas-sal az ottani 
várból jul. 23. és 24-én számkivetésbe elszá- 
litott felkelők névsorát. Ilyen szállitás minden 
héten történik egy-kettő, és igy az Orenburgi 
sivatagoknak eddig már jól be kell népesitve 
lenniök. Egy másik névsorban azokat a föld- 

birtokosokat közli a „Czas4, a kiket a Kalisi 

kormánykerületben, forradalmi részesség gya- 

nujából, saját birtokaikon elfogtak. Köztük 

Grabowaki, Walewski, Prandzinski stb. fő len- 

gyel családi nevek olvashatók. A 70 éves Pot- 
rokonski urnőt is elfogták. 

A „Wilnai futárt közli Murawieftnek egy 
rendeletét, a mely szerint minden elfogott fel- 
kelő, különösön pedig nemes ember és pap 24 
óra alatt főbe lövendő. Mult hó 20-án lötték 
föbe Kosakowskit, Stanitzewskit és Wilkomi- 
erzet. 

Görögország. Athéne, jul. 25. Az it- 
teni állapotokról irják az „O. D. P.*-nak : 
Athéne még mindig néptelen. A lakósságnak 
fele a Pyrausban keres menedéket, idegen 
hadi hajók oltalma alatt. A bankot folyvást 
angol és franczia katonák örzik. Az orosz ka- 
tonaságot oly feltünö hidegséggel és megvetés- 
sel fogadták a többiek, hogy összeütközés ki- 
kerülése végett vissza kellett őket szállitani 
hajóikra. A kormány meghazudtolta ugyan a 
hirt, hogy Leonzakos a naupliai erödőt elfog- 
lalta volna; mindazáltal nagy a félelem, hogy 
a nevezett bátor tiszt, a kinek emberei vakon 
engedelmeskednek, valami c-inyt fog el kö- 
vetni. Most miután a városból minden katona 
el van rávolitva, a kormány is bátorkodott a had- 
sereg felsőbb tisztikarát is megrostálni; azon- 
ban itt is pártnézetek voltak az irányadók. 

Ujabbak. Varsó, aug. 1. Nébány nap 
óta nem hallhatni a felkelők és oroszok közti 
ütközetekről; azonban több mint valószinü, 
hogy a felkelők ezt a fegyverszünetet maguk 
erősitésére és begyakorlására használják. E 
czélra nagy szolgálatot tesznek nekik az orosz 
és porosz hadseregbeli szökevények; s a len- 
gyel vadász és lovas csapatok e tekimtetben 
már nagy előhaladást tettek. Lithvániában foly- 
vást dühöng a felkelés; mind a két fél példát- 
lan elkeseredéssel harczol. A felkelés mind in- 
kább terjed észak felé; a közelebb mult he- 
tekben a lengyel előcsapatok egész Kur- és 
Lievlandig kiszáguldoztak. 

Turin, aug. 4. A franczia hatóságok 
folytatják intézkedéseiket a brigantik elnyomá- 
sára. Egy nápolyi sürgöny szernt a francziák 
elfogták a serracantei brigantik főnökét. 

=UjvYork, jul 25, Lee tábornok 10,000 
emberrel erősödve a Potomac felvidékén ál s 
Marylandot és Washingtont fenyegeti. Az ösz- 
szeirás élénk ellenszegülésre talál Maryland- 
ban. Uj Yorkban folynak az elfogatások. H re 
jár, hogy Morris szigete elesett. Az egyesü e- 
tiek elfoglalták Wythevillet. s a Virginiai és 
Tennessee közti vasuti összeköttetést megsza- 
kitották. A délieket Manassesgapból kiverték. 

Gabonaár Kolozsvártt Augustus 6-n 1863. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 4 frt 20 kr., Elegybúza 3 frt 
10 kr. Rozs 2 frt 20 kr. Árpa 1 árt 30 kr. 
Zab 1 frt 20 kr. Törökbúza 2 frt 30 kr: Pi- 
tyóka — frt =-kr. Marhahús 13 kr. 

Bécsi börze Augustus 7-kén: Nemzeti köl- 
csön 82.20. 50/, Metalligues T76.70. Bank-rész- 
vény 794.— Hitel-részvény 190.80. Váltó Lon- 
donra 112.40. Ezüst 111.—. Arany 5.341 

1860-diki Állam kölcsön 101.55. 
Augustus 5 én : Urbéri kárpótlási kötvény: 

Magyarországi 76.50. Erdélyi 16.—-. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIML. 
Kma 
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vári postabivatalnál elfogadtatik. 

ies2 
Égy müvelt képzettségü fiatal ember, mint postagyakornok a károlyfehér- 

y 
bel- és külvárosban 

eladó bázak és telkek. Bérbe adandó szállások. Kisebb és nagyobb menynyiségben 
eladó 

Dorok. Marba tartásra és hizlalásra nagyon czélszerü eladó 
lenmagpogácsa, akár mekkora 

menynyiségben. Illő kamatra de tiszta biztositékra kiadandó pénz és urbéri kötelezvény. 

Elfogadtatnak tisztán kimutatott utólagos kárpótlási töke ajanlatok 
50 percenttel előre fizetve. 

Kerestetnek pénz kamatjára bérbe adandó szállások, és 
végre egy uraságnál, vagy 

földbirtokosnál megbizottsági, vagy joszágigazgatói állomás. 
Mind ezekben valamint akár 

inő eladás, vagy vásárlási megbizásokban pontosan eliár bel-monastor utczába
n 192 szám 

mlnd ekó T SZENKOVICH MÁRTON, b. alhusz. 

ISKOLAI KÖNYVEK ÜGYÉBEN. e 

Mkent eddig, ugy a közelgő iskolai évben szükséges könyvekre nézve 

is bátor vagyok az erdélyi t. ez. tanár urakat és a népiskolák tanitóit tisz- 

telettel felkérni, sziveskedjenek a szükségelt könyvek menynyiségéről engem 

minél elébb értesiteni, hogy azokat a kellő időre késedelem nélkül megküld- 

S hessem. töe : 

A bolti árak minden körülmények között szigornan megtartatnak; és a 

megrendelések a lehető számu ingyen példányok kiséretében, pon- es 

1 tosan és gyorsan eszközöltetnek. o 4 

(égül még szükségesnek tartom megemliteni, hogy iskolai irodalmunk é 

abb termékeit szivesen elküldöm megtekintés és válaásztás végett, a nem 

e 

EHirdetés. (Có3) 
Melynélfogva alólírtnál találtatnak: eladó falusi birtokok. A 

a 
sjö 

legu 
ksználható könyvek azután bármikor viszszaküldethetvén. 

STEIN JÁNOS, 
erdélyi muzeum-egyleti könyvárus és kiadó. 

Biztositékot nyujtók előnynyel birnak. 
Személyes vagy levél áliali megkeresések, Olivaresi Guzman Dénes károly- 

fehérvári postamesterhez intézendők. i 

(150) (3-83) 
Ezennel van szerencsém a helybeli és vidéki t. ez. művelt közönséget értesiteni: hogy 

az orláti és görgényi Papirgyárok raktára , ugyszintén a csehországi finum Porczellán edé- 
nyek, Tükör és Üvegnemüek raktárát, mely ez előtt a b. Józsika ö nga piaczsori háza alatt 

a kapu melletti boltban 6 évig létezett, közelebbről általtettem ugyanezen háznál a „Le- 
vélhez czímzett Bányay K. név alatt, már 12 év ólta itt levő kereskedésembe. 

Ezen kereskedésem a most hozzá csatolt nagy helyiség által, valamint ezélszerü be- 
rendezés, ugy nagyobb választásu áruczikkekkel még dusabban, el van látva mint ennek 
előtte volt; mely szerént kényelmesebben válogatható: mindenféle Galanterie, Norinbergi 

áruczikkek, Gyermekjátékok, Porczellán edények, Tükrök, metszett üvegnemüle, pipere és 

Illatszerek, Iró- és Rajz eszközek, Chinai ezüst és közönséges evő szerek, házi és uti kellé- 
kek s a többek „oly mérsékelt jutányos áron" hogy ininden osztályu vásárlók megelége- 
déseket biztosithatom. 

Azon kedvező körülmény, mely szerént a Papirgyárok tulajdonossai saját költségeken 
szállittatják papir gyártmányaikat a nállam levő raktárokba, s e mellett nékem illő szá- 

zalékot el engednek, mely szerént én köteles vagyok mindenféle Iró, pakoló, mappa, nyom- 
tató és levél papirokot , éppen az eredeti gyári árban számitani, és igy biztosan állithatom, 
hogy valamint a t. ez. Hivatalok, tanintézetek, magán és családi körök, iródák s ugy 

szintén kereskedések részére is tőlem a legolcsóbban vásárolható. d 

Látogató jegyeket fehér magas nyomással, s levél papirokat egész névvel, vagy 

kezdő betükkel tetszés szerénti körzettel, jutányosan és gyorsan nyomatok. 
Kereskedésem áruczikkeit tartalmazó nyomtatott árjegyzékekkel, s minden megren- 

deltekkel pontosan kivánat szerint vidékre is szolgálhatok. 

BÁNYAY K. kereskedése a „Levélhez" Kolozsvártt, 

8 

157 o aol 
Hidatezábat a 303 számu ház szabaád kézből eladó, 

B-3) 
vagy egy mással 

elcserélendő. Értekezni lehet a fenn irt háznák 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T74 sz.) 


